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(Hyp-Cynman, Kazaxcman)

ABJIEHUE AKKVJIBTYPALIUU XX-XXI BEKOB:
NUCTOPUA BOITPOCA

AHHOTAIUSA

B cmamve npeocmasnen 0030p cospemeHHOU aumepamypvl O ¢heHomeHe
akkynemypayuu. Ha mamepuane donee yem 40 nayunvix pabom, cpeou KoOmopwvix
Monoepaghuu u cmamou yuenvlx 3apyoedxcos ([lamena boanz Opeanucma, /{cozed
Hlaynec, Tapa M. JJoconcon, Han Homen u np.) u Poccuu (H.A. Cenusepcmosa,
. FO. 3ybapes, U.A. lllanosan u np.), asmop obvscHsem akmyaibHOCMb 56/1eHUs.
axkynemypayuu 8 XXI eexe. Ilo0pobHblil ananuz Kaxcoou epynnvl pabom no3eosnem
cghopmynuposams coocmeentoe 8udeHue cmeneHu U3y4eHHoCmu npooiembl.

KirloueBble clioBa:  axkkynbmypayus, MeXCKYIbMYPpHAs —KOMMYHUKAYUs,
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XX-XXI FACBIPJTAPJATBI AKKYIBTYPAIIUSA KYBbIJIBICHI:
CYPAKTDBIH TAPUXBbI

AHHOTAIUSA

Maxkanaoa akkynvmypayus KyOwliblcbl mypanvl Kazipei aoebuemmepee uiony
acacanaovl. 40-man acmam 2vlaivimu eHOexmepoiy, COHbIH [WiHOe uiemendik
(Ilamena Bonnz Opzanucma, Jocozed Ilaynec, Tapa M. Jlxnconcon, Han Homen
JHcane m. 0.) dcane peceuinix eanvimoapowviy (H. A. Cenusepcmosa, /1. IO. 3yoapes,
u. A. Llanosan scane m. 6.) MOHOZpaPuUALAPLI MeH MAKALANAPbIHbIY He2i3iHOe
asmop XXI 2acvipoaevl akkyiemypayus KYOblIblCbIHbIY 63eKmiliciH myCciHOipeoi.
Op JHCYMbIC MOOLIH e2xcell-me2dcetiii manday MaceleHiy 3epmmeny 0apedxceci
mMypanvl 63 KO3KAPACHIH KAAbINMACMbIPY2Ad MYMKIHOIK Oepeoi.

Tyiiinoi co3oep: akkynbmypayus, MoOeHUemapaivlk KOMMYHUKAYUS, MIOEHUem,
MYTbMUKYIbMYPAIU3M, Oipeetinix.
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ACCULTURATION PHENOMENON OF XX-XXI CENTURIES:
BACKGROUND

Annotation

The article presents a review of the modern literature on the phenomenon of
acculturation. Based on more than 40 scientific papers, including monographs
and articles by foreign (Pamela balls Organist, Joseph Shaules, Tara M. Johnson,
lan Yeoman, etc.) and Russian scientists (N. A. Seliverstova, D. Yu. Zubarev, 1. A.
Shapoval, etc.), the author explains the relevance of the acculturation phenomenon
in the XXI century. A detailed analysis of each group of works allows you to
formulate your own vision of the degree of knowledge of the problem.

Keywords: acculturation, intercultural communication, culture, multiculturalism,

identity.

BBenenue. @dcHOMEH B3aWMOBIUSHUSA KYJIBTYp SBISCTCS HU3JIIOOJEHHOMN
TEeMOW JUCKYCCHM HCCIeAOoBaTeNieil Ha MPOTSKEHUU HECKOJIBKMX BEKOB. Tak
COBMECTHBIM TPYJAOM OBLITH BBIBEICHBI PA3UYHBIE TEPMHUHBI, MPUMEHHUMBIE K
KyJBTYpHOH TIpOoOJIeMaTHKe: aKKYJIbTypalus, WHKYJIbTYpalus, KOHTPKYJIBTYpa,
KyJAbTypHas anpornpuanus, 1uddys3us KyabTypsl, KyIbTypHas nuddepeHnuanms,
KyJIETYpOT€HE3, KYJIbTYPHBIH HUMIIEpUANIU3M M mpouee (moapoOHee ¢ IpyrumMu
MOHATUSMH MOXHO O3HaKOMUTKCS B cioBape «Kymprypomorus. XX B.» [1]).

OO0BeKTOM MHTEpEeca MpeaIaraéMoil CTaThy SIBISCTCS MOHITHE aKKYJIBTYPAIIHH.
[Ipennmochik K €ro NOSBICHUIO 3apoauwiuch eme K koHimy XIX B., ¢
BO3HUKHOBEHUEM TIJI00AIbHON TEHACHIIMUM K MUTPAIUU U3-32 CIOXKHOW B psizie
CTpaH NOJUTHYECKOM cutyaruu. OHUM U3 IEPBLIX TEPMUH «AKKYJIBTYpaIlvs BBEI
aMEpUKAHCKUI UcCcleqoBaTeNb, mytemecTBeHHUK [[xon Yacnu [laysnn B 1880 1.
B HCCJICJIOBAHUSAX, MOCBSIIEHHBIX BoripocaM ummurpantoB B CIIA. Hauunas c
3TOr0 MOMEHTA, YYEHbIE HAUMHAKOT aKTUBHO IpeAararb pa3jInyHble KOHLEIIINH
nanHoro sBienus (®@. boac, P. Jlunton, M. XepckoBun, Y. Tomac, P. bactua. A.
Backes3-bpoundman). Ilpu nzydyenun onpeneneHust akKyJIbTypalud Mbl 0OpaTUIH
BHUMAaHUE Ha 0OJIbIIOE KOJTUYECTBO PabOT, M3AAHHBIX HA PYyCCKOM, aHTIIUHCKOM U
(G paHITy3CKOM SI3BIKaX, aBTOPHI 3TUX TPYJIOB UCCICAYIOT IPOOIEMY aKKYIbTypaIun
¢ a0COIIIOTHO Pa3HBIX CTOPOH.

AKTYyaJIbHOCTH HCCJIeJOBAHMUS O0YCIIOBIICHa 3aKOHOMEPHOCTHIO, OTMEUEHHOM
BBHIIIIE, KOTOpash JaeT IOBOJA TMPEANOJIOXKUTh, YTO Ha JAHHBIH MOMEHT HET
4eTKON (OPMYITHPOBKU MOHSITHS, KOTOPYIO OBl pasfensio U MOAIEPKUBAIO
OOJBITMHCTBO McceaoBareneil. Bo3aMoxHO, 3T0 00yCI0BIEHO MHOTOTPAHHOCTHIO
JTAHHOTO SBJICHUSI U TPYAOEMKOCTBIO BBISIBICHUSI €IMHOIO TEPMUHOJIOTHYECKOTO
UHCTpyMEHTapus. TeM HE MeEHee, HaM HE yAalloCh HaWTH KiIaccu(UKauu
MCCJIEI0BATENBCKUX TPYIOB B 3aBUCUMOCTH OT HANPABIEHHOCTH OCHOBHOM HJIEH.

Lenpto paboThl sBISETCS H3YYCHHE HUCTOPHH BOMNpoOca, Kiaccuduxamus
WCCJICIOBaHUM B cepe aKKyJIbTypaliud C eI BBISBICHUS CYIIECTBYIOIIMX
HaIpaBJICHUI HAyYHOI'O UHTEPECa.
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3amadaMu CTATbU SIBIISIOTCS:
*  U3y4YeHHUE CYIICCTBYIOIIEH JINTEPATYPHI IO MPOOIeMe aKKYIIETYpAIlHH;
e ompejelicHUEe OCHOBHBIX HAMPABICHUN W3YYCHUS JAHHOTO SIBJIICHHUS,

*  MpOBEACHHUE BBIOOPOYHOTO CPaBHUTEIHHO-COMIOCTABUTEIIBHOTO
aHaJIM3a COJEp)KaHusl TPYAOB C LIETIbI0 KOPPEKTHOM KiacCU(pUKALUMU TPYAOB MO
HaIpaBICHUSIM.

HoBuzna crarebu 3akiiodaercs B cHCTeMaTH3aluu paboT 1o mpolieme
akKynpTypauuu. [Ipu HamucaHum crtatbu ObUIO HM3y4YeHO okojo 40 Tpynos,
MPEUMYIIECTBEHHO MOHOTPa(UIECKOTO XapaKkTepa, MOCBSIIEHHBIX TPoOIeMaTrKe
aKKyJbTypaluu. B 1aHHOM cTaTbe Mbl IPOBEH OINPEICIICHHYIO CUCTEMATH3aIMIO
HayYHBIX Pa0OT, IPEIOKHIIN CBOIO THIIOJIOTHIO, COTTIACHO KOTOPOM UCCIIEI0BAaHHbIE
HaMH pabOoThl OBUIM CTPYIIIMPOBAHBI CIEAYIOUIMM 00pa3oM:

*  TPyZHBI 10 TEOPHH AKKYJIBTYpaIUH;

*  TPYHBI [0 aKKYJABTYpAIH B KOHTEKCTE MEKKYIBTYPHOH KOMMYHHKAIINH;

*  TPYHBI IO aKKYJIBTypAIH B KOHTEKCTE MMMHUTPAIIH;

*  TPYHBI IO aKKYJBTypAIH B UCKYCCTBE U MENIHA.

*  paloTHI 1O TICUXOJIOTHUH aKKYJIBTYpPAIIH.

0030p JuTeparpbl 1m0 TemMe. O TEOPUU AKKYJIBTYypallUd THUCAIH TaKUE
uccinenoBarenu, kak Kesun M. Yana, Ilamena bomns Opranucra u [Ixepapn
Mapuna B pabote «Acculturation. Advances in theory, measurement and
applied research» («Axkynbrypanus. JloCTHKeHUS B TEOpUU, M3MEPEHUSAX U
MPUKIATHBIX UccienoBanusax») [2], Kaxkommxa Xodcerpa «Attaching Cultures.
The role of attachment styles in explaining majority members’ acculturation
attitudes»  («IIpucnocobnenue Kynpryp. Pomp cTuneld NpuBS3aHHOCTH B
00BSICHEHHH YKPYITHEHHOCTH OOJIBIIMHCTBA YWICHOB obmiecTBay) [3], xxon beppu
«Immigration, Acculturation, and Adaptation» («/MMurparus, AKKyJIbTyparus 1
Ananrtanus») [4]. B aTux Tpymax aBTOpbl pacCMaTpHUBAIOT AKKYJIBTYpaIlMIO B €€
Pa3IMYHBIX MPOSBICHUSX. ABTOPHI IIEPBOTO UCCIIEIOBAHMUS MOAOILIN K BOIIPOCAM
TEOPETUYECKOM COCTaBisIOIIel  ()eHOMEeHa duepe3 W3MEpeHHe IPOIEecCOB
akkynpTypanuu. Kakommka XodcTpa B CBOEH cTaTbe O3HAKOMIIIA YHTaTeNeh
C Teopueil MpUBS3aHHOCTEH, MpeJCTaBMiIa ee KiIaccu(UKalMio U THpUBena s
npumepoB. Jxon beppu, onuH W3 camblx BUAHBIX HcclenoBaTeneil (heHoMmeHa
AKKyIbTypaluu, TMOJ] aBTOPCTBOM KOTOPOTO HamedaraHo OOINbIIOE KOIUYECTBO
cTareil, JEMOHCTPUPYET CBOHl BapHaHT CTPYKTYpbl aKKYJIbTYpPallMOHHBIX
UCCIIEIOBAaHUN, a TaKKe OIUCBHIBAET OCHOBHBIE MOMEHTHI HMMUIpPALUH,
AKKYIBTYpaliy U aJIanTaluu.

K paGoram, ocBemawoummM SBJICHHE AaKKyJIbTYypallud Kak pe3yJabTaTr
MEXKYJIBTYPHONH KOMMYHHKALIUH, MEKKYJIBTYPHOTO B3aUMOZCHCTBUS, MBI OTHECIIH
uccnenoBanus Tamumko Xamyamanu «Intercultural Communication. A Critical
Perspective» («MexkynbTypHass koMMyHuKanusi. KpuTuueckass mepcrieKTHBa»)
[5], Jxxannet M. bennet «The SAGE Encyclopedia of Intercultural Competence»
(«DHIEKIONIE NS MEXKYIbTYpHOU KoMmiieTeHiuun SAGEy) [6], Jxelin [[xakcon
«The Routledge Handbook of Language and Intercultural Communicationy»
(«CnpaBounuk Routledge mo 31Ky 1 MEXKYIBTYpHOMY OOIIeHUIO») [7], IK03ed
Hlaynec «Deep Culture. The Hidden Challenges of Global Living» («ImyOoxast
KyibTypa. CKpbIThIe NpoOnembl miobanbHON >ku3HmM») [8], Illyan Jlny, 3ana
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Bomunu, Cunam Tanya «Introducing intercultural communication. Global
cultures and contexts» («3HAaKOMCTBO C MEXKYJIBTYPHBIMH KOMMYHHKAIIASMHU.
I'moGanbHbIE KyIBTYpbl M KOHTEKCTBI») [9], @pen Jxant «An Introduction to
Intercultural Communication» («BBenenue B MEXKYJIbTYPHYIO KOMMYHUKAIUIO )
[10], PK. TanramerueBa «MexKyiabTypHass KOMMYHHUKAIUsi U aKKYJIbTypalus
(ombIT 3apybOexHbIx uccaenoBanuii)» [11], H.M. boromo6osa, FO.B. Hukonaesa
«MexKynapTypHass KOMMYHHMKAIMsI W MEXIyHApOIHBIA KyJIbTYpHBIM 0OMeH
YuebHoe mocodue» [12].

[TonpoOHYI0 XapaKTEpUCTUKY TMOHSATHIO MEXKYIbTYPHOH KOMMYHHUKAIIUU
nanu Illyan Jlny, 3ana Bomumu, Cunam lanya B pabore «3HAKOMCTBO C
MEXXKYJIBTYPHBIMH KOMMYHHUKAIMSAMH, TJI00ATbHbIE KYJIBTYphl U KOHTEKCTB [9].
KHura 3HakOMUT yUTaTeNss C OCHOBHBIMH SJIEMEHTAMU KOMMYHHUKAIUNA, HAYWHAS
C CaMoro TMOHSTHS «KOMMYHHUKAIMs» M 3aKaHUYMBas €€ B3aUMOCBS3aHHOCTBIO
C KyJBTYpOW. ABTOPBHI MPEIOCTABMIIM CBOE BHUJCHHME TEPMUHA AKKYJIBTYpAIlHsi:
«acculturation, a process through which immigrants are integrated into the host
cultural environment» («akKynbTypanusi — MPOIECC, MOCPEACTBOM KOTOPOTO
UMMHTPAHTBl MHTETPUPYIOTCS B TPUHUMAIOIIYIO0 KYJIBTYPHYIO CpPEIy», TIEPEBO
Hami — H.B.) [9, ¢.200]. Takxe aBTOpBI TOAPOOHO 0OBSICHUIN IPUPOAY BAXKHEHIIIHX
COCTAaBJIAIOIINX MEXKYJIBTYPHOTO JMAJIOra, OMKUCAd UCTOPUIO TaHHOTO SIBJICHMUS,
(dakTophl, CHOCOOCTBOBABIIIUE €TO PA3BUTHIO, 0003HAYHIIN MOAEITH KOMMYHUKAIIUH,
Janyd OMPEIENICHUs U KOMIIOHEHTBI KYJIBTYpBI, a TAKXKE XapaKTePUCTUKHU Pa3HBIX
KYJIBTYPHBIX IEPHO/I0B, HATJISAHO TOKAa3aJI1, KAKOE BIMSHUE OKa3bIBACT KyJIbTypa Ha
BOCTIPHUSATHE, OTIPENIEIUIN KYJIBTYPHO-LIIEHHOCTHBIE OPUEHTUPBI U MHOTOE JAPYTOe.
Ota pabora Bblnensercs Ha (OHE OCTAJbHBIX JIAKOHUYHBIM IOBECTBOBAHUEM,
MOCTOSTHHOW CMEHOU (opmMara WHTEPAKTHBHOTO B3aMMOJCUCTBUS C YUTATEIICM,
YTO OJIATONPHUSATHO BIUSET HA MPOLIECC YCBOCHUS HHPOPMAIUH.

UccnenoBanne Tamuko Xamyananu «MexKynsTypHass KOMMYHHKaLUS.
Kputnueckas nepcnexTaBay [S] paccMaTpuBaeT MEXKYJIBTYPHYIO KOMMYHHUKAITUIO
yepe3 Npu3My paziIMdHbIX KOHTEKCTOB: «...there are several overlapping contexts
of power in our lives that shape intercultural communication encounters and
relations in unique ways» («...B HaIlleH )KU3HU €CTh HECKOJIBKO MEePECEKAIOITUXCS
KOHTEKCTOB BJIACTH, KOTOPbIE YHUKAJIHHBIM 00pa3oM (POPMHUPYIOT MEXKYIBTYpPHbIE
KOMMYHHUKATUBHbIE BCTpEUM M OTHoUIeHUs») [5, c.7]. B pabore axTtuBHO
3aJeiicCTBOBaHa KOHLEIIMS «KYJIbTypHas rpynmnay. Tamuko XagyanaHu — OUH U3
HEMHOTHX aBTOPOB, KOTOPbIi, XapaKTepu3ysl SBICHUS KyJIbTypHOrO OOMeHa, 1aeT
CBOIO Pa3BEPHYTYIO TOUYKY 3PEHHS O POJIM UACOJIOTUH B JAHHOM IIpOLEcCe.

«OHIMKIIONEANs] MEXKYIbTypHOU KomneTeHuMH SAGE» moa penakropcTBoM
xanner M. benner [6] sBisieTCS XOpOIIMM CIIPABOYHBIM MaTe€pUaJIOM IS
MOJTYYEHHUs] MCYEPIbIBAIOMIEH WH(POPMAMK B BUAE €MKHX TaOIHUIl U CXEM IIO
JTAHHOMY HAaITPaBJICHUIO N3yUCHHS.

Onno3HavyHO BBI3BIBaeT utepec Tpyn «myounnas Kynsrypa. CKphIThIE BEI30BBI
coBpemeHHOM xu3Hm» [[xo3eda [llayneca [8]. Onpenenennoe cXoacTBo ¢ paboTon
[llyan JIny, 3ana Bomuny, Cunau ['anya, KOHEUHO, UMEETCS, OHAKO ATa KHUTa
JUISL T€X, KTO YK€ UMEeT MPEICTaBICHHE O MOHATUHU KYIbTYpPhl U MEXKKYJIBTYPHOTO
B3aMMO/IeHicTBUA. B KHUTE MOAPOOHO OMKICAHbBI CIOKHOCTH OTIPEACTICHUS TEPMUHA
«KYJIBTYypa», CBSI3aHHBIE C COJEPIKATEIBHOCTHIO JAHHOTO SIBICHHS, KYJIbTYPHBIM
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pasHoOOpa3ueM. ABTOp aKTHBHO ameuldpyeT K TMOHATHUSAM «IIyOMHHOM»
KYJBTYpbI U «100anbHOl nepeBHw». Emie B nmpouuiom Bexke Mapiann Makitosx
OTMETWJI TeHJCHIIMIO MPEBpAIIeHUs MUpa B TIOOANBHYIO JEPEBHIO, «...in which
communication technology was extending our central nervous system in a global
embrace, abolishing both space and time» («...B KOTOpOW KOMMYHUKAITHOHHBIC
TEXHOJIOTUH PACUIMPUIIN HAIly LIEHTPAIbHYIO HEPBHYIO CHCTEMY B INIOOAILHOM
MaciiTade, YHUYTOXKasi Kak MPOCTPAHCTBO, Tak U Bpems») [8, c¢.14]. OraenpHas
I71aBa TIOCBSIICHA KYJIBTYpHBIM TIpenpaccynkaM. I[lepBas 4YacTh KHUTH HMEET
TEOPETUUECKUI XapaKTep, BTOpas IMOJIOBMHA IMOCBAILICHA MOJEIH KYyJIBTYPHOTO
oOydyeHusi. B pamkax BTOpOHl YacTM KHUTH pPAacCMaTpUBAIOTCA MPOOIEMBI
NPOTUBOCTOSIHHS UEJIOBEKAa HM3MEHEHUSM OKPYXKAIOIIET0 MHpa, aganTaluf |
KyJAbTYpPHOH WACHTU(UKALMU, COMPOTHUBICHUS W B3aMMOIIOHHUMAHUS 32 YEpTOU
aJIanTaluu.

Crnenmyromasi Tpymnma TPYIOB H3y4daeT aKKyJAbTypallMi0 B  KOHTEKCTE
MMMUTPAIMOHHBIX TPOIECCOB B pa3HbIe MEPUOAbl BPEMEHHU, 3a4acTyl0 He
caMbIX OJarompHuATHBIX IEPHOIOB B HCTOPUHU 4YeloBedecTBa. Ha 3Ty Temy
HammucaHo OOJBIIOE KOJMYECTBO KHHUT M CTaTel, Cpeau KOTOPBIX paboTsl CanmaH
Axkxtap «Immigration and acculturation Mourning, Adaptation, and the Next
Generation» («Mmmurpanus u axkkyiasTrypauus. CkopOb, ajantanus W HOBOE
nokosnienuey) [13], xenan Xén Uynr I[lak «Korean American women. Stories
of Acculturation and Changing Selves» («Kopelickie amepukaHCKHUE KEHIIUHBI.
Hcropun AKKynbTypanuu U MeHstomux cebds») [14], Mait D. brenr «Immigration
and Acculturation in Brazil and Argentina 1890-1929» («Ummurpauus u
akkyneTypanus B bpasunuu u Aprearune 1890-1929») [15], H.A. CenuBepcroBa,
J.YO. 3ybapeB «AxkynbTyparnust MurpantoB» [16]. HeymuBurenbHO, 4YTO B
OTAETHHBIX UCCIIEIOBAHUSIX BOIIPOC IMMHUTPAIMH BEIET 32 COOOM TaKue TeMBI, KaK
MOJUTHKA, TICUXOJIOTUYECKOE COCTOSIHHE WHAWBHIA-UMMHUTPAHTa, UCCIIEAOBAHUS
STHOJIMHTBUCTHYECKUX OCOOCHHOCTEH MHAMBU/IOB B ITPOIECCE X KOMMYHHKALINH.

HaubGonee mnonnyto wuHpopmamuioo o mnpolieMax axkKyJabTypalud B
UMMUTPAIMOHHON cpene cobpan Canman AkxTap B cBoel kuure «VIMmurpanus
U akkynerypamus. CkopOb, amantanus ¥ HoBoe mokonenue» [13]. B Tpyne
paccMOTpeHBI OCHOBHBIE TPOOIEMHBIE CUTYAIHH, C KOTOPBIMH MOYKET CTOJIKHYThCS
YeNoBeK, MOKUAAIOIINN CBOIO POIHYIO TeppuTopuio. Knura 0603HadaeT KiitoueBbie
BOIMPOCHI MUTPALIMH, TICHUXOJIOTUYECKHE MPOOJIEMBbI, C KOTOPHIMH CTaJIKUBACTCS
yenoBeK. OnuchIBasi OCHOBHBIE MOMEHTHI COIMANHM3allMd Ha 4y)KOmHe (pabora,
JUYHAs KU3Hb, IpYyk0a, peJurus U Bepa), aBTOp aKIEHTUPYET CBOE BHUMAHHUE Ha
TOM, YTO B IIPOLIECCE TPYAHOTO MPHOOIIECHHS K THOMY 00pa3y KH3HH U TPOUCXOAUT
TO camMo€ B3aUMOACHCTBHE KyabTyp. Ho st mocTwkeHHs 3TOro HEOOXOAMMO
MIPEOI0JIeTh MHOTOE, 0cOO0EHHO «. .. feeling alone is integral to being animmigrantand
can lead to withdrawal and cynicism» («4yBCTBO OIMHOYECTBA, KOTOPOE SIBISCTCS
HEOTHEMJIEMOI YacThIO KH3HH UMMHUTPAHTa M MOXKET MPHUBECTH K OTCTPAHEHHIO
u uHu3MY») [13, ¢.81]. U 31ech, AeTanbHO OMUCHIBas caM IMpoliece afanTaiuu
uMMHrpanToB, Canman Akxtap oOpaiaeT BHUMaHHe Ha HAIIMOHAJIbHOCTD, CTPaHy
npeObIBaHMs, BpeMeHHOH 1meproa. COOTBETCTBEHHO 3a/1auaM HCCIIEOBAHUS aBTOP
MOJTy4aeT 00OCHOBAHHBIEC BHIBOJIBI HCCIICTOBAHMS.
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Kak mpaBuno, umMmmMurpaiusi IpuBOAUT K PAa3TMYHBIM TUCCOHAHCAM U CMCHE
IIPUBBIYHOM MapagurMsl. M B Takoi HEJIErKWA MOMEHT ISl YEJIOBEKA BAXKHO XOTS
OBl UMETH MPEICTABICHHE, KAKHE MPOLECCHI TPOTEKAIOT C IICUXOJIOTHYECKON TOUKH
3peHHs. 3a4acTyr0 BOIMPOC MCUXOJIOTHH BBIHOCAT B OTACIBHYIO IIaBy B KHHTAX,
MOCBSIIICHHBIX aKKyJIbTypanuu. Ho ecTh Tpyasl, B KOTOPBIX JaHHBIA BOIPOC
SBIIIETCS KITFOUEBOM TeMOM nccnenoBanws, cpean Hux « The Cambridge Handbook
of Acculturation Psychology» («KemOpumKCKuii CripaBOYHUK IO TICUXOJIOTHIO
aKkKyIpTypanun») non penakueit Jpeuaa JI. Coma (Hopeerus) u /xona beppu
(Kanana) [17], Mupanna A.JI. Ban TunOGypr u A. Bunrepxostc «Psychological
Aspects of Geographical Moves Homesickness and Acculturation Stress»
(«IIcuxomornyeckue acmeKkThl reorpauueckux MepeMerieHnii, HOCTaIbIuu Ut
akKyJIbpTypauuoHHoro crpecca») [18], M. A. IllanoBan «/leBMaHTHOE NOBEAEHUE
KaK aKKyJlbTypauus JuaHoctn» [19].

B pabote [zBuna JI. Cama u Jlxona beppu ommcaHbl OCHOBBI U KIIFOUEBBIE
KOMIIOHEHTHI ~ aKKYJIbTYpalld, KOHTEKCTHI H  (aKTOpPbI, HCCICAOBAHHS C
KOHKPETHBIMH ~ aKKYJIbTYPAIIMOHHBIMUA TPYIIIaMd  HMMHIPAHTOB, KOPEHHOTO
HAceJeHUs, BPEMEHHBIX TIEpeceseHIleB, OexeHieB. B pabore uyepe3
AKKYJIbTYpallMOHHBIA KOHTEKCT JaeTC XapaKTepPUCTHUKA COOOIIECTB MOCEICHIIEB,
OIMCHIBAIOTCS 0COOCHHOCTH IPOXKUBAHUS B Pa3IMUHBIX co001IecTBax (ABCTpaus,
Kanana, CIIIA wu nap.). Ilcuxonorus akkyJIbTypallud MCCIIEIOBaHA CPEIU JIEeTeH-
UMMUTPAHTOB U JKEHIIMH-UMMUTPAHTOB, Ha PBIHKE TPyAa, B 3[APaBOOXpPAaHEHUH,
00pa3oBaHUH. ABTOPBI SMIUPUUYECKUM ITyTEM MPHUIILTH K BEIBOLY, UTO SI3bIK UTPAET
IJIaBEHCTBYIOLIYIO poiib B ananTaimu: «studies have found that language fluency
bears a straightforward relationship to sociocultural adjustment» («McciaenoBanus
MOKa3alld, YTO CBOOOIHOE BIAJCHUE S3BIKOM HMMEET MpPSIMOE OTHOILICHHE K
COIIMOKYIbTYpHOU amantanuu») [17, c¢.61]. Kuura HamisigHo MOKa3bIBaeT u
WITIOCTPUPYET B3aMMOCBS3H MEXK/TY PA3IMIHBIMH IICUXOJIOTHYECKUMU MOJIENISIMH,
yOenuTeNbHO TOKa3bIBACT, YTO YEIIOBEYECKAs ICUXOIOTHS B paMKaX aKKyJIbTYpPalliu
UMEET INIaBEHCTBYIOLIYIO POJIb.

B ominune OT BBIIEYNIOMSAHYTOIO Tpyaa, uccienoBanne Mupanasl A.JI. BaH
TunOypr u A. Bunrepxoatc [ 18] HaresieHO Ha BBISBICHHE OCHOBHBIX TPYIHOCTEH
npu Murpanuu. Onrcanbl KOHIENTHl HOCTANIBIUU MO IOMY, CYITHOCTb KYJIETYPHOTO
[I0Ka, BIUSHHUE TUYHOCTHBIX 0COOEHHOCTEH Ha aKKyJIbTYPAILIMOHHYIO CTPECCOBYIO
peakiuio. ABTOp BBIIEIMI HECKOIBKO THIIOB CTpECC-PEaKklUUi, KOTOpble
BBIICTISIIOTCSL B JIUTEpaType: TMEepeKUBAHMs, TOCKA IO JIOMY, JEMpPECCHBHBIC
peaKkiny, ICUXOCOMAaTUYeCKue, ICUXOocoluanbHas nae3agantamus [18, c.91].
Kawra, B 1e710M, ONMMHUCHIBACT TAKOE SIBIICHUE, KAK HOCTAIIBIHS 110 JIOMY, KaK C dTHM
CTIPABIIAIOTCS I€TH, KAK HOCTAJIBIUs 3aBUCUT OT XapaKTepa YelloBeKa U TIp.

MacmTabbl MUTpalliy 4eJ0BEYECTBA HAILIM OTPAXCHHWE B OYEHBb OOJBIIOM
KOJIMYECTBE JIMTEPATYPHI, H HEYTUBUTEIHHO, YTO ATH BOMPOCH OTPA3HINCh U Ha
Tpyzax 00 akkynpTypanuu. Cieayonryo ceprio KHUT 0 podaeMax B3auMOACHCTBUS
B CEMbSIX IMMHUIPAHTOB OOBEAUHSAIOT BOIIPOCH! BOCIIUTAHUS OY/IyILIErO MOKOJICHHUS.
Jlannoit Temoit 3anuManuck Tapa M. J[oHcoH «Acculturation: implications for
individuals, families and societies» (« AKKyIbTyparus: O CASACTBHUSA IS OTICTbHBIX
nuil, cemeii u obmectsy) [20], Jlunga P. Koyt, Mapk bopumireiin, «Acculturation
and parent—child relationships Measurement and Development» («AKKyabTyparus
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U U3MEpEHHE OTHOUICHHWH POAWTENb-peOCHOK M uX paszButue») [21], HoHrxyu
Kanr «Between Two Generations. Language Maintenance and Acculturation
among Chinese Immigrant Families» («Mexay aByms noxoneHusiMu. [logaepxka
S3bIKa M IPUOOIICHNE K KYJIBTYPE CPEIH CeMEi KUTallCKUX HMMHUTPAHTOBY) [22]

B knure JIunas! P. Koyt u Mapka bopHiiTeiiHa, « AKKyIbTypanus 1 U3MepeHue
OTHOILICHUH pPOIUTENb-peOCHOK M uX pa3BuTHe» [21] nmaH 0030p sBICHHS
aKKyJbTYypallud B OTHOLICHUSAX pPOAUTENb-peOeHOK. lcmonb30BaHbl METOBI
KOHIENTYaTN3allii U OLCHUBAHUS, BBEJCHBI NMAPAMETPhl U3MEPEHUS U Pa3BUTHS
B aKKyJbTypanuu. MIHTepecHO onucaHbl SBICHUS aKKYJIBTYPAlMOHHOTO Mpoderna
Cpeau ceMeil MMMUTPAHTOB M IOCIEACTBUS B OTHOIICHUSX, ONHCAHBI HOBBIC
MOAXO/IbI K M3YYEHUIO OMKYJIBTYPHOTO MOBEACHHS. PacCMOTpEHBI BOPOCH CEMbH
Ha MPAKTUYECKOM OIIbITE, TPUOOPETEHHOM B Pa3HBIX CTpaHaX, OMMCAaHA pa3HUIA
MEX/y IEPBBIM U BTOPHIM MTOKOJICHHEM UMMHIPAHTOB.

B tpyne Tapsl M. JI>KOHCOH «AKKYJIbTypalus: MOCIEACTBUS ISl OTIEJIbHBIX
oun, cemeid u oOmectB» [20] TpoaHaIM3MPOBAHBI  pa3HBIE MPUMEPHI
AKKyJIbTYPAllMOHHHOTO BOCHHMTAaHUS HMMMHIPAHTOB B pAa3IUYHBIX CTpaHax.
Tak aBTOPOM H3y4eHBI MpUMEpbl M (PAKTOpPBI, TOBIMABIINE HA YCIEIIHOE
TPYLOyCTPONCTBO KUTAHCKUX MUIPAHTOB, COLIMAJIbHYIO aJaNTalll0 MUTPAHTOB B
[Hopryranuu. LleHHOCTb U3y4YeHMsI ICUXO0JIOTMUYECKOTO aCIIEKTa JJIsl AKKYJIbTYpaluu
3aKJIFOYAETCS B TOM, «...YTO IICUXOJOTNYECKUI MPOLIECC AKKYIBTYPALIUU UMEIOT KaKk
SIBHbIE, TAK U HESIBHbIE KOMIIOHEHTHI, OTBEUYAIOLIHUE 3a PA3IMUHYI0 aKKYJIbTYPALIHIO
u 6naronomnyyne pesynbrarel» («that the psychological acculturation process would
have both explicit and implicit components, responsible for different acculturation
and wellbeing outcomes» [20, ¢.70]).

Eme oaHy WHTEpPECHYIO THIIOJOTHIO OOpPa3ylOT KHHTH, IOCBSIIEHHBIC
BOIIPOCAM SI3BIKOBOM akKynbTypanuu. MuTepecHsl Tpyabl Jxozeda Kacarpanae
«Comanche linguistic acculturation a study in ethnolinguistics» [23] u Cecuib
Bpayn «Lexical acculturation in native American languages» [24]. PaGora /I.
Kacarpanne paccmarpuBaeT OCOOEHHOCTH f3bIKa KOMaH4YeH (IOTO-alTeKCKUM
A3bIK)  (CAKKYIbTypalMsi si3blka KoMaHyell: V3ydeHue STHOIMHIBUCTUKN
[23]) ¥ BKIIOYAaET KpPAaTKyK WCTOPUIO s3bIKA, WCCIEAOBaHUE (DOHOIOTUH W
MOp(OJIOTHH, AaKKYIbTYPAllMOHHBIM CIOBapb (apXau3Mbl W HEOJIOTHU3MBI),
OCBEIaeT COMYTCTBYIOUIMHA 3(deKT akKynbTypauuu B sI3bIKE M B pasroBope
xoMaHuell. KonnenryanbHo cxoxa ¢ npeabiayuieit padoroit kaura Cecunb bpayn
«Jlexcuueckas akKynbTypalus B si3bIKaX KOPEHHBIX XKUTeNeld AMepukn» [24], HO
BKJTIOUAET yke OoJiee OOIIMPHBIN SI3IKOBOM MaTepHall.

Haxkownert, B3aK/II04UTEIBHOM rpyIITIe HAMU COOpaHbl HanboJee peikre paboThI 10
aKKyJIbTYpalMy B UCKYCCTBE U Menina. JlaHHOe HarpaBiieHne ci1abo MpeICTaBICHO B
Hay4YHO-UCCIeIoBaTesIbekol cepe. st cTyaeHToB 00pa3oBaTeIbHOM IpOrpaMMBI
«ApT-MeHeKMeHT» by/ieT nHTepecHa kuura Mana Momena, Mapruna PoGeprcona,
Jlxetin Anmu-Haiit, Cuo6xana JIpammonn u Yast MakMoaxon buttu «Festival and
events management an international arts and culture perspective» («®ecTtuBaib
U MBEHT-MEHEDKMEHT. MeXIyHapo/Hasi MepCleKTUBa UCKYCCTBA U KYIIBTYPbD»)
[25]. DTa paborta mocCBsIIEHa HE CTOJIBKO MpOoOJIeMe aKKYJIbTypallH, CKOJIBKO
MEHE/IKMEHTY OpraHM3al[il MEpPONPUATUH, OHAKO 3/1€Ch ONMCAHbI HIOAHCHI, HA
KOTOPBIE YIPABJICHILy CTOUT OOpPaTUTh BHUMAHHUE, TOCKOJIBKY OHH C(HOPMHUPOBAHEI
MO BIUSHHEM II00ANBHBIX KYJIBTYPHBIX HporeccoB. Takxke wuH(oOpMaImio
COIPOBOXK/Ial0T UHTEPECHBIE KEMCHI, TAOINLIBI U CXEMBI.
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3akmouyenne. Kak mokaszan 0030p CyHIECTBYIOIIEH JIMTepaTyphl, (heHoMeH
aKKyJIbTypallMd LIMPOKO NPEJCTaBIE€H B pA3JIMYHBIX HampaBieHusax. M 3to
HEY/IMBUTEIbHO, JIaHHOE SBJICHHE HEOObIYailHO MHOTOTPaHHO, CIIOKHO,
IpOTUBOpeUnBO. M MOCKOIBKY HCTOpUS MHOTMX HAapOJOB W HapOJHOCTEH
BE/IET CBOIO POJIOCIIOBHYIO Ha MPOTSKEHUM MHOTMX BEKOB, NCTOKH KYJBTYpPHBIX
MeTamop($ 03 JOMOIMHHO OTCIEIUTh YK€ HEBO3MOXHO. Ho oHM 3ameuarsieHsl B
YCTHOM, MY3BIKaJIbHOM, XOpeorpaduyeckoM TBOPYECTBE, ONEKIE, TPAIULUSX,
HallMOHANBHOW KyxHe. OCOOEHHO MHTEPECHO 3TO BBIPAXKEHO Yy HApOIOB H
HApOJHOCTEH, MPOKUBAIOIIMX HA IPUTPAHUYHBIX U MEPUPEPUITHBIX TEPPUTOPHSIX.
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